
millorar la qualitat de les teves comunicacions escrites; 

incrementar la teva autonomia lingüística;

tenir experiències internacionals sense sortir de la Universitat;

conviure amb altres llengües i cultures...

Es tracta, en definitiva, d'avançar cap al multilingüisme. Treballem, doncs, en la
promoció de les llengües per al desenvolupament personal, acadèmic i 
professional de la nostra comunitat i com a element indispensable per a la inter-
nacionalització. 

RREECCUURRSSOOSS  LLIINNGGÜÜÍÍSSTTIICCSS
AL TEU ABAST

Cursos i certificats d'idiomes

El Programa d'Ensenyament d'Idiomes (PEI) t'ofereix:
>Cursos institucionals gratuïts de català i la possibilitat de millorar en línia els

teus coneixements de llengua catalana.
>Un curs introductori d'espanyol per a estrangers dins l'oferta institucional 

gratuïta.

>Cursos de diversos nivells d'alemany, anglès, àrab, francès, japonès i italià.
>Preparació per a una sèrie de certificats oficials en totes les llengües que 

s'ofereixen. 
>La possibilitat d'obtenir el reconeixement de crèdits amb els cursos 

d'idiomes, segons la normativa vigent.

Intercanvis lingüístics i culturals amb estudiants d'altres països

El Voluntariat Lingüístic (VL) t'ofereix: 
>La possibilitat de conèixer altres estudiants, d'aquí i d'arreu, i de relacionar-

t'hi per fer noves coneixences i nous contactes internacionals.
>La possibilitat de donar a conèixer la nostra realitat lingüística i 

cultural, si ets d'aquí, i de conèixer aquesta realitat, si ets de fora.
>La possibilitat de participar en un ampli programa d'activitats 

lúdiques i culturals (sortides, visites guiades, programa cultural...) al llarg de
tot el curs.

>La possibilitat de participar en una borsa d'intercanvi de conversa en un
ampli ventall de llengües perquè puguis practicar-ne els teus coneixements
orals en un context informal i d'intercanvi personal.

Suport i assessorament lingüístics

El portal “Les llengües a la UPF” t'ofereix:
>La possibilitat d'incrementar la qualitat de les teves comunicacions escrites i

la teva autonomia lingüística gràcies a la selecció d'eines i de recursos en línia,
que t'ajudaran tant a l'hora de redactar, de revisar o de traduir textos com a 
l'hora d'ampliar els teus coneixements de llengües.

Per a més detalls sobre aquests i altres 
recursos i informacions en matèria de 

llengües a la Universitat, consulta el portal 
“Les llengües a la UPF”:

www.upf.edu/llengues
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L A UU PP FF ,  U N A  U N I V E R S I TAT

C ATA L A N A  A M B  V O C AC I Ó  

M U LT I L I N G Ü E :  AQ U E S T  É S  

E L  N O S T R E  R E P T E ,  

Q U E  É S  E L  D E  TOT S

La UPF es perfila com una universitat multilingüe. El
coneixement i l'ús de diverses llengües –és a dir, la
promoció del multilingüisme– és un eix transversal
i un element central de la proposta de qualitat i 
d'innovació en la docència i la recerca que fa la
UPF, prenent com a punt de partida d'aquest 
multilingüisme el coneixement i l'ús del català, com
a llengua pròpia i oficial de la Universitat i de
Catalunya.

En un context de mundialització i de creixent mobi-
litat com l'actual, i quan ens trobem ja a les portes
de l'horitzó Bolonya, amb la creació, l'any 2010,
de l'Espai Europeu d'Ensenyament Superior, la
Universitat Pompeu Fabra fa doncs una aposta
decidida per l'aprenentatge de llengües, per la
mobilitat i pel diàleg entre cultures, i posa per tant
les bases per conciliar identitat i internacionalitza-
ció i per garantir l'harmònica convivència de 
llengües i cultures en el si de la Universitat.

!

LL EE SS   LL LL EE NN GG ÜÜ EE SS   AA   LL AA   UU PP FF :
I  T O T  A I X Ò ,  Q U È  I M P L I C A

En relació amb les llengües a la docència, has de saber que:

Amb caràcter general, a la UPF les activitats acadèmiques es realitzen o poden
realitzar-se en català, en castellà o en anglès. Això no exclou, òbviament, la 
utilització d'altres llengües, com ara l'alemany, el francès o l'italià, en ensenya-
ments específics o en determinades accions acadèmiques de la Universitat.

La llengua en què s'imparteixen les assignatures o es realitzen les activitats 
acadèmiques és una informació pública i vinculant i, per tant, no es pot modifi-
car en cap moment ni sota cap circumstància, ni per iniciativa del docent ni a
petició de l'estudiant.

Independentment de la llengua de l'assignatura o activitat, els estudiants tenen
dret a intervenir-hi i a redactar-ne els exàmens i els treballs de curs en català, en
castellà o en anglès, excepte en els ensenyaments o accions acadèmiques 
específiques en què l'estudi de la llengua o de la cultura n'és una part central.

?

LL EE SS   LL LL EE NN GG ÜÜ EE SS ,
U N  C O M P L E M E N T  
I N D I S P E N S A B L E  P E R  A  L A  T E VA  
F O R M AC I Ó

Les llengües et permetran desenvolupar-te plenament i treure el màxim partit de
la teva estada a la Universitat. Considera quin bagatge tens ja en l'àmbit de les
llengües, però planteja't igualment què més pots aconseguir per tal de projectar
la teva carrera amb una estada a l'estranger cap a segon o tercer curs o pensant
per exemple en futures responsabilitats professionals en contextos internacio-
nals...

Les teves habilitats lingüístiques són una capacitat de primer ordre, que t'ha de
permetre desenvolupar-te personalment i professionalment, preparar-te per a la
mobilitat acadèmica i professional, establir una xarxa de contactes internacio-
nals, exposar amb precisió els teus arguments i les teves idees... Per això, a la
Universitat Pompeu Fabra t'oferim una sèrie de serveis i de recursos perquè
puguis:

aprendre llengües i millorar-ne els teus coneixements; 

obtenir certificats acreditatius d'aquests coneixements;

preparar-te per a la mobilitat en altres universitats europees o d'arreu; 

!Cal que t'hi posis ja

Estàs  p repa rat?
Estàs  p repa rada?
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millorar la qualitat de les teves comunicacions escrites; 

incrementar la teva autonomia lingüística;

tenir experiències internacionals sense sortir de la Universitat;

conviure amb altres llengües i cultures...

Es tracta, en definitiva, d'avançar cap al multilingüisme. Treballem, doncs, en la
promoció de les llengües per al desenvolupament personal, acadèmic i 
professional de la nostra comunitat i com a element indispensable per a la inter-
nacionalització. 

RR EE CC UU RR SS OO SS   LL II NN GG ÜÜ ÍÍ SS TT II CC SS
A L  T E U  A B A S T

Cursos i certificats d'idiomes

El Programa d'Ensenyament d'Idiomes (PEI) t'ofereix:
> Cursos institucionals gratuïts de català i la possibilitat de millorar en línia els

teus coneixements de llengua catalana.
> Un curs introductori d'espanyol per a estrangers dins l'oferta institucional 

gratuïta.

> Cursos de diversos nivells d'alemany, anglès, àrab, francès, japonès i italià.
> Preparació per a una sèrie de certificats oficials en totes les llengües que 

s'ofereixen. 
> La possibilitat d'obtenir el reconeixement de crèdits amb els cursos 

d'idiomes, segons la normativa vigent.

Intercanvis lingüístics i culturals amb estudiants d'altres països

El Voluntariat Lingüístic (VL) t'ofereix: 
> La possibilitat de conèixer altres estudiants, d'aquí i d'arreu, i de relacionar-

t'hi per fer noves coneixences i nous contactes internacionals.
> La possibilitat de donar a conèixer la nostra realitat lingüística i 

cultural, si ets d'aquí, i de conèixer aquesta realitat, si ets de fora.
> La possibilitat de participar en un ampli programa d'activitats 

lúdiques i culturals (sortides, visites guiades, programa cultural...) al llarg de
tot el curs.

> La possibilitat de participar en una borsa d'intercanvi de conversa en un
ampli ventall de llengües perquè puguis practicar-ne els teus coneixements
orals en un context informal i d'intercanvi personal.

Suport i assessorament lingüístics

El portal “Les llengües a la UPF” t'ofereix:
> La possibilitat d'incrementar la qualitat de les teves comunicacions escrites i

la teva autonomia lingüística gràcies a la selecció d'eines i de recursos en línia,
que t'ajudaran tant a l'hora de redactar, de revisar o de traduir textos com a 
l'hora d'ampliar els teus coneixements de llengües.

Per a més detalls sobre aquests i altres 
recursos i informacions en matèria de 

llengües a la Universitat, consulta el portal 
“Les llengües a la UPF”:

www.upf.edu/llengues
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